Mass Infentions:

FOR THE WEEK

For the sick ... Por los enfermos

Sunday, December 14

7:00 am + Nicolas Guadalupe Avila Santos

9:00 am Forthe Healing of Jose Reynoso
11:00am Forthe Healing of Daniela Maria Bailes
1:00 pm Por las almas del Purgatorio

7:00 pm Por el Pueblo de Dios

Monday, December 15

12:10 pm Forthe Healing of Aurora Bautista

7:00 pm Por las almas del Purgatorio

Tuesday, December 16

12:10 pm All Souls

Wednesday, December 17

12:10 pm All Souls

Thursday, December 18

12:10 pm All Souls

Friday, December 19

12:10 pm All Souls

7:00 pm Por las almas del Purgatorio

Saturday, December 20

5:00 pm All Souls
7:00 pm

Sunday, December 21

Cumplearios de Brenda Perez

7:00 am + Maria Ramirez y Agustin Ruiz

9:00 am Birthday of Brenda Perez

11:00am +Amelito del Rosario

1:00 pm Accion de Gracias de la Familia
Ramirez Machado

7:00 pm Por el Pueblo de Dios

- Eulatia Sandoval, Teresa Arguello, Ramona Catrrillo,

Martina Ramirez Avila, Nadia Daniela R. Platas,
Aurora de los Reyes, Nancy Rojas, |
Alberto Machado, Donaciano Orozco Perez, I
Nga Tran, Enriqueta Macias, Patricio Rocha, |
Maria Turingan, Carmela Turingan,
Corazon Turingan, Cecilia Turingan,
Julieta Turingan, Kristynn C. Toliniu, '
Elena Flores, Tien Chuc, Alfredo Navarro, 1
Victoria Arevalo, Silvia Aranda, Lizdaynie Diaz, |
Taurino Rubio, Duc Hung Family, Bricia Morales,
Bernardo Guillen, Juan Carlos Guillen,
Ximena Orozco, Celia Ibarra, Martha Valencia,
Familia Lobaton Rey Sanchez, Telesia Paepule, !
Yolanda de Mesias, Virginia Masina, Tina Fetoai, |
Maritza Flores, Teresa Tuiteleletaga, Lucia Pinedo,
Alvin Joseph Huynh, Rosa Mata Guzman,
Salvador Vega Lopez, Conrado Catindig,
Erlinda E. Gonzalez, Janina Zelozewska, '
Dy Turingan, Manuel Delgado, Magda Pinedo, |
Arnulfo Coronado, Ana Gutierrez Pineda, |
Jose Alfredo Palacios, Aurora Bautista,
Manuel Delgado, Maria Delgado, Pedro Lara,
Angel Varnes, Salvador Torres, Jose Reynoso,
Ilvan Nuiez, Andres Sierra, Alfredo Navarro, 1
Matilde de Santiago, Goya Estrada, Silvia Aranda, |

Lomitusi Sasi, Marlene Fiso, Catalina Corral,
Denise Lozano, Jesus Avila,
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Jesus les respondié:
“Vayan a contar a

Juan lo que estan viendo \ : what you hear and see.”

y oyendo”. - Mt 11, 4 ) 3 -Mt11:4

Jesus said to them in reply,
“Go and tell John

+Juan Carlos Hernandez, + Jesus Hernandez,
+ Jose Villalobos, + Carmen Olmedo,
+ Estela Flores Rodriguez, + Simon Prado,
+ Javier Velasco, + Procopio Velasco,
+ Delmi Isabel Rodriguez, + Eriberto Schenck,
+Juan Toledo '

Wedding Banns / Amonestaciones

The following couple would like to express their
intention to be made One in the Sacrament of
Matrimony at St Joseph Church in Santa Ana

&)
Saul Murillo & Esperanza Jimenez
If anyone has knowledge of any impediment or

hindrance to the proposed marriage between the
mentioned couple, please contact the parish office

Mass Schedule / Horario De Misas
Monday - Friday: 12:10 PM (English)
Lunes & Viernes : 7:00 PM (Espafol)

Baptisms / Bautismos
2° Domingo (Espaiiol)
3" Sunday (English)
2:30 pm

Vigil / Vigilia (Saturday / Sabado)
5:00 pm (English), 7:00 pm (Espafhiol)

Marriages/ Matrimonio

Must register 6 months in advanced
Necesitan registrarse con 6 meses de anticipacion

Quinceaiieras
Call office for information (6 months in advance)
Llame a la oficina para informacion (6 meses de anticipacion)

Sunday / Domingo
7:00am, 1:00 pm, 7:00 pm (Espafiol)
9:00 am, 11:00 am (English)

Confessions / Confesiones
Saturdays/ Sabados : 3:30 pm - 4:30 pm

Funerals/ Funerales
Call our office/ llame a la oficina

Adoration / Adoracion
Thursdays / Jueves
6:00 pm- 7:00 pm

Mass Intentions / Intenciones de Misa
In-person at office / En persona en la oficina

PARISH OFFICE HOURS / HORARIO DE OFICINA
Monday - Friday /Lunes aViernes
10:00 AM -1:00 PM, 2:00 PM - 6:00 PM
Sunday/ Domingo

Parochial Administrator Parochial Vicar

Fr. Ruben Ruiz Fr. Ramon Cisneros

Deacon Alfredo Rios Deacon Stan Necikowski 11:00 AM - 3:00 PM
: z (714) 542-4411
0 @stjosephsantaana t (@ @st.joseph_1887 email: receptionist@stjosephsa.org




14 de diciembre de 2025

3111 Domingo de Adviento

: ;Dénde esta nuestra esperanza en este tercer domingo

- de Adviento? ;En qué se basa nuestra alegria? Este
dommgo es llamado el domingo de la alegria, porque

- ya estamos acercandonos a la Navidad. En latin se
. conoce como Gaudete, que significa “alegria” o

- “regocijense”. El verdadero gozo consiste en el

. nacimiento del Salvador, siendo este nacimiento la
- causa profunda de nuestra alegria. A veces perdemos
: mucho tiempo en las tiendas, comprando regalos, sin

- siquiera darnos cuenta de que el tiempo pasa y se va
: sin provecho alguno para nuestra alma. Miremos al

- cielo, de donde nos llega la esperanza y la gracia. Ahi

. es donde esta Dios.

- El Evangelio nos narra que Juan estaba en la carcel y
: queria saber si era verdad lo que habia escuchado

- sobre Jesus. La respuesta para Juan fue la siguiente:
: "Vayan y cuéntenle a Juan lo que ustedes estan viendo

-y oyendo: los ciegos ven, los cojos andan, los leprosos
: quedan limpios, los sordos oyen, los muertos

- resucitan, y una Buena Nueva llega a los

. pobres" (Mateo 11:5). Con esta respuesta, Juan quedo
- lleno de esperanza, seguro de que el Reino de Dios ya
: estaba presente.

: Juan predicaba la conversion, un cambio de

- mentalidad radical, véalido tanto entonces como ahora.
- Para nosotros, la Venlda del Salvador es un hecho

- seguro y esperanzador. Sin embargo, solo los pobres

- de espiritu logran visualizarlo en el horizonte de la

- Navidad. Aguardemos con paciencia los regalos de la
- gracia de Dios: la paz y el amor entre nosotros, que
tanto necesitamos.jVen, Sefor Jesus!

‘ December 14, 2025 :
- Third Sunday of Advent

- When I was 11, I was riding my bike on a Friday night
. in Scottsdale, Arizona. I saw giant spotlights swirling
- in the sky. Something amazing had to be happening. I
- pedaled after them with excitement. Sweaty and tired,
: T arrived, only to find a used car lot. Bright hghts
- flapping banners, inflatable balloon men swaying
w1ld1y in the wind. I stood there, heart sinking. All
: that spectacle, and all my effort ... for this?

- As life proceeds, we learn what it is like to pursue
. promising but fruitless searches. This week we hear
- Jesus ask the crowds regarding John the Baptist:
“What did you go out to the desert to see? A reed
- swayed by the wind?”” (Matthew 11:7). He’s not just
- describing the crowd’s mis-aimed pursuit. He’s
: naming our tendency to chase after what’s flashy but
- flimsy.

- What are our swaying reeds? For me, it is endless

- video reels on my phone, worldly pleasures,

- entertainment in sports, and the good opinion of

- others. Inflated distractions that bend whichever way
. the wind blows. But they can’t satisfy my soul. What

: are your flimsy reeds?

John the Baptist wasn’t a swaying reed. He was

. rooted, grounded, unafraid to speak the solid truth.
- The people went to see him because, deep down, they
. were starving for something real.
. This Advent, the Church asks us to reassess: What are
- we really looking for? Are we chasing the dazzling but
: hollow? Or are we seeking what is solid and lasting —
- that which points to Christ?

: Sunday: Is 35:1-6a, 10/Ps 146:6-7, 8-9, 9-10 (see Is
:35:4)/Jas 5:7-10/Mt 11:2-11

: Monday: Nm 24:2-7, 15-17a/Ps 25:4-5ab, 6 and 7bc,
8-9/Mt 21:23-27

: Tuesday: Zep 3:1-2, 9-13/Ps 34:2-3, 6-7, 17-18, 19
‘and 23/Mt 21:28-32 :
- Wednesday: Gn 49:2, 8-10/Ps 72:1-2, 3-4ab, 7-8, 17/ :
‘Mt 1:1-17 :

:-25

: Friday: Jgs 13:2-7, 24-25a/Ps 71:3-4a, 5-6ab, 16-17/
Lk 1:5-25 :
Saturday: Is 7:10-14/Ps 24:1-2, 3-4ab, 5-6/Lk 1:26-38 :
: Next Sunday: Is 7:10-14/Ps 24:1-2, 3-4, 5-6 (7c, 10b)/ :
:Rom 1:1-7/Mt 1:18-2 :

: Thursday: Jer 23:5-8/Ps 72:1-2, 12-13, 18-19/Mt 1:18

Sunday: 3rd Sunday of Advent
Monday:

Tuesday:

Wednesday:

Thursday:

Friday:

Saturday:

Next Sunday: 4th Sunday of Advent

éSantos o pecadores?
Pregunta:

Nuestro grupo de oracidn ha estado leyendo la vida
de algunos santos, y nos sorprendié cémo algunos
de ellos pensaban que eran tan pecadores. ¢Por qué
alguien tan santo pensaria que tiene un pecado tan
grave?

Respuesta:

Los deportistas profesionales practican una y otra
vez los fundamentos de su deporte, buscando una
mejor técnica, consistencia y rendimiento. Se
centran en lo basico, revisan actuaciones pasadas y
visualizan un mayor éxito. jLa practica mejora la
diferencia, si no la perfeccion!

Maestros espirituales como los santos también
buscaban la perfeccidn. Practicaban su fe en la
busqueda de la santidad, la gracia y la virtud. A
través de los sacramentos, la oracion, el estudio, las
buenas obras y la penitencia, elevaron su nivel de
conciencia y su sensibilidad ante la presencia de
Dios, las exigencias del Evangelio y las acciones del
Espiritu Santo. Examinaban sus conciencias a diario,
repasando el dia en busca de momentos de fracaso y
momentos en los que podrian haber sido mas
virtuosos de una forma u otra. Decidieron hacerlo
mejor, estar mas atentos y estar mas alerta.

Saints or Sinners?
Question:

Our prayer group has been reading the lives of some
saints, and we were struck by how some of them
thought they were such sinners. Why would some-
one so holy think they had such serious sin?

Answer:

Professional athletes practice the fundamentals of
their sport over and over again, reaching for better
form, consistency, and performance. They focus on
the basics, review past performances, and visualize
greater success. Practice makes better, if not
perfect!

Spiritual masters such as the saints also looked for
perfection. They practiced their faith in the search
for holiness, grace, and virtue. Through sacraments,
prayer, study, good works, and penance, they raised
their level of awareness and their sensitivity to the
presence of God, the demands of the Gospel, and
the workings of the Holy Spirit. They examined their
consciences daily, reviewing the day for moments of
failure and times that they could have been more
virtuous in one way or another. They resolved to do
better, be more attentive, and alert!

Therefore, anything that would distract them or
interfere with their relationship with God would be
like a small black spot on a bright white wall — you
can't miss it! The great saints were aware of sin and
the presence of evil because they were so tuned
into the struggle between good and evil that was
fought in their own lives, hearts, and souls.
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